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2 CRONICA
UMEBEMA CARTA CRONICA

Salomoiba necawaa Acoréa iwidida _ )

1 Davi warra Salomoiba israelerara bia pe
erobesia AcOréra idji ume ba bérd idjaba bio dji
dromada bada bérd. 2 Ewari aba Salomoiba is-
raelerdra jlima tricuasia: idji sordaord bororada,
nébara cawa obadardda, dji dromarada, dji drdara
sida.” 3Jliépedadacarea Salomoira jlima ddjird sida
Gabaoi puru caita ba eyadaa wasidaa AcOré wua
deda mama ba bérd. Mai wua dera AcOré nezoca
Moiseba &jlid pddsa ewaraga bade obida basia.
4Baribara Salomoz ewaride Acoré baurudera maz
dede baé basia, Daviba Quiriat-jearii purudeba
Jerusalei purudaa ededa bérd. Mama idjia obida
wua dede eda waga basia. 5 Baribara animara
babueNdNiabada bronce odada wadibida Acoré wua

de quirdpe basia Gabaoi puru caita. Maira Uri

warra Bezaleelba oda basia.f Bezaleelera Hur
wiuzaque basia. Salomoara, idjia tricuada éberara
sida mamaa wisidaa Acoréa iwididi carea. SMama
AcOré wua de quirdpe Salomoira animara babue
diabada bronce oda caita wéapeda AcOréa ani-
mardda mil babue diacuasia. _

7 Mai diamasi AcOréra Salomoima odjapeda
ndwa jarasia:

* 12 Idji sordaora bororadda. Hebreo bedeade ndwa b4 baa: “Mil

sordaord bororada idjaba cien sordaora bororada.” T 1:5 Exodo
38:1-7.
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—Baa quirid bada mia iwididua.—

8 Salomoiba panusia:

—-Baa mai zeza Davira quiridneba bio carebabad-
jila. Maibe baa maAra idji cacuabari israelerd
boroda basia. Mz Boro Acdré, baa mi zeza Davia
jarada quirdca odua. Baa maira israelerd boroda
basia. Baribara adjirdra zocdrd panaa iba quirdca.
10 Mai bérd necawaada, cricha cawaa sida maia
diadua israelerara bia pe erobai carea. Baa care-
baébara ni abaaba ba €berdra zocara panara poya
bia pe erobaé&a.—

1112 Mazine AcOréba jarasia:

-Mia bara mi éberdrd boroda basia. Maine
baa ababe necawaada, cricha cawaa sida iwidisia
adjird bia pe erobai carea. Sodeba maida quiria
ba b&rd mia necawaada, cricha cawaa sida bia
diaya. Mai awara baa parata waibaada, ne jiima
erobaida, bio dji droma baida, dard zocai bai
sida iwididadmina mAia diaya. Mai awara ba
dji quirlida beudamaréd iwididaémina maia bara
adjidebemada wagaya. Baa erobai quirdca ni abaa
boro ba naéna badaba neé basia idjaba ni abaa
boro baare zebara bida erobaé&a.— .

13 Maibe Gabaoi puru caita ba eyadeba Acoré
wua de bamaaba Salomoira Jerusaleinaa jéda
wapeda jlima israelerdra pe erobesia.

Salomoiba cawayo, carreta sida jara peda

14 Salomoiba djobada carretada, cawayo
sida zocdrd edasia.f Carretara 1,400 edasia
idjaba cawayoda doce mil edasia. Maigara idji
sordaord panabada puruza idjaba Jerusaleine

11 Cawayo. Acaramaarad idjia cawayodeba djObadardda jara
pesia.



2 CRONICA 1:15 iii 2 CRONICA 3:2

idji babarimaa bida bacuasia. 15 Salomox dji boro
baside oroda, parata sida Jerusaleine aduba
erobasia mogara quirdca. Idjaba dji biara ba
bacuru Libanonebema enenada aduba erobasia
mé&3bema higojd eya carrade bara quirdca.$§
16 Salomoi itea ne nédobadaraba Egiptode idjaba

Ciliciade cawayoda né&dobadjidaa.” 17 Cawayo
aba cuatro libra paratabari nédobadjidaa.
Egiptode carreta aba quince libra paratabari
nédobadjidaa. Maaibe &adjirdba hititard bororaa,
Siriadebema bororaa bida cawayoda, carreta sida
nédobuebadjidaa.

2

Salomoiba Acoré de droma obida N
1 Mazbe Salomoiba idji de dromada, AcoOré

de droma sida obisia. 2 Mai bé&rd @éberdrada
setenta_mil edasia maix de odi careabemada
wadamdaréa. Idjaba ochenta mil edasia eyade

mogara toawedamaréa. Mai awara 3,600 basia dji
traja pana borordda beadamaréa.

3

1 Maibe Salomoiba Acoré de dromada
Jerusaleine oi carea jawa basia. Mai dera Moria

eyade obisia jebuseo Ornaiba trigo carabari
badama. Idji zeza Daviba AcOré de droma oi carea

max &jlidra edasia mama Acoréra idjima odjada
bérd. 2 Poa quimdré Salomozx israelerd boroda

§ 1:15 Dji biara ba bacuru. Hebreo bedeade biA baa “cedro”

. * . ~ .
baribara ogoéa. 1:16 Egiptode. Acaramaard Musride
nédobadjidaa. Musri druara Cilicia drua caita baa.
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bedacarea umeébema jedecode ewari uméne jawa
basia.

S

Acoré baurude Salomoiba enebida

1 Acoré de droma Salomoiba obida
parapedadacarea jiima idji zeza Daviba Ac0ré itea
diadara mai dedaa enebisia: oroda, paratada,
dewara nebia sida. Jlima maigara Acoré itea
diada wagabadade babisia.

2 Maibe Salomoiba Israeldebema dji
dromardda, nébara cawa obadardda, dji drdara
sida Jerusaleinaa jlima tricuasia Acoré baurude
Sioine bada Acoré de dromanaa ededamir@d.
(SioX purura idjaba Davi puru abadaa.”)
3 Israeldebema dji umaquirdra Salomoi bamaa
jima zesidaa adji warrewarreabema de zaquede
panabada ewari obada jedecode.T 4Israeldebema
dji dromar4 jlima jliépedadacarea levitardba Acoré
baurudera edade wasidaa. > Maine adjirdba,
sacerdoterd bida baurudera, Acoré wua dera jlima
max dede ba sida Acoré de dromanaa edesidaa.

6 Maine AcOré baurude quirdpe Israeldebema
boro Salomoiba, jima israelerd idji ume dji jare
duana bida ovejada, paca sida Acdréa babue di-
acuasidaa. Adjia babue diapedada animarira
zocard panana béra poya juachadaé basia.

7 Maibe sacerdoterdba Acoré baurudera idji
de dromane dji edaara ba dejdnaa edesidaa.

* 5:2 2Samuel 5:6-0. T 5:3 Levitico 23:33-43.
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Mai dejdra “Acoré itea biara ba dejd” abad-
jidaa. Mama baurudera bajdnebema nezoca zaca
pana i edre basidaa¥ 8 Mai bajdnebema ne-
zoca zaca panara i pae pana quirdca niipanasidaa.
Mawa adji ira baurude dji jira edebada bacuru
bara Ari panasidaa. 9 Baurude jira edebada
bacurura drasoa ba bérd dji québara Acoré itea
ba dejdareba unubadjidaa. Baribara Acoré de
droma dajadaareba mai bacuru québara un-

unaca basia. Wadibida mai bacurura mama
panaa. 10 Umébema mdgara pewedea Moiseba

badada baurudede eda panasidaa. Waa neé basia.
Israelerd Egiptodeba édradapeda Horeb eyade
panasidade Acoréba adjird ume bedea bapeda mai
mdogarara diasia.

11 Baurudera Acoré de dromane eda badapeda
sacerdoterdra Acoré itea ba dejineba dajadaa
wasidaa. Jlima adjird mama duanaba naéna osidaa
ara ddjida Acdré quirdpita bia beadi carea. Acaraba
miwd osidaa ddjia Acoré dede ne odi careabema
ewariémina. 12 Maine tridbi z4 cawa pana
levitard Asdra, Hemaira, Jedutuira, adji war-
rardra, jima adji 8berdrd sida animard babue di-
abada Amadau odjabariare iAta duanasidaa. Dji
biara ba lino wua odada ji panasidaa. Tridbida
za panasidaa cimbaloba, arpaba, idjaba salteri-
oba. Adjird ume 120 sacerdoterdba cachiruda
za panasidaa. 13 Cachiru za panane dewararada
trid duanasidaa jlimardba dbaa Acdréa bia bedeadi

s Bajdnebema nezoca. Hebreo bedeade “Querubii” bi baa.
Maigardra bajdnebema nezoca i bara beaa.
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carea idjaba bia baada adi carea. Cachiru
za panane, cimbalo za& panane, dewarabema za
panane bida dji trid duanaba Acoréda ndwd bia
jarasidaa:

Acdréra bio biya quirua. Idjia ewariza dadjirdra

quiria baa.

Miwd panane cawa&ne Acoré de dromane eda
jardraba towaga nilimesia. 14 Maine sacerdoterdba
Acoré de dromane obadara poya odaé& basia Acoré
quirdwaréd dorrodorroadaidjide dromane eda ba
béra.



vii

AcOré Bedea
New Testament in Embera, Northern
(PM:emp:Embera, Northern)
copyright © 2011 Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Embera, Northern

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Copyright Information

© 2011, Wycliffe Bible Translators, Inc. All rights reserved.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

You must give Attribution to the work.

You do not sell this work for a profit.

You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.

Permissions beyond the scope of thislicense may be available if you contact
us with your request.
The New Testament

in Emberd, Northern

© 2011, Wycliffe Bible Translators, Inc. All
rights reserved.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
You may share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.

You do not sell this work for a profit.

You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.
Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.


http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/emp
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/

Vviii

2014-04-23

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 11 Nov 2022 from source files
dated 29 Jan 2022
f9d422da-2e22-541c-afc9-8fe7130d391e




	2 CRONICA

